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1. Nay! T6i mdi via quét don

16i di xong! Ai cho phép bon

hé cac ngudi ném co dai 1én
doé vay?!

L

4. Va chuing t6i dén dé chao miing ngai, [,;. pu——

ngudi cai tri cao ca trong
tuong lai cta chung t6i!

VIT DONALD

Nhé vua San COP Ngudi dich : TRUGNG HAI

3. Chuing t6i dang sita soan 16i di cho NgudiCanh
gi’ Kho tang Kién thic Tham séu, nha hién triét toi

% Rhang poal 20 e cao cua vudng quéc Outtadawei xa xoi!

dau, 6ng chul Bé la 1a
co va hoa héng!
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6. Cubi cling thi ching t6i da tim dudc ngai, thua hoang
thuong! Day qua 1a mét ngay vi dai d6i vdi...

=~q
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1. Hey! | just swept my walk! What gives
you clowns the right to throw weeds on
it?!

2. They are not weeds, Master! They are
palm leaves and roses!

3. We are preparing the path for the
Guardian of the Inmost Wisdom, the

11. Khoan da! Téihiéura L

= o G- M 6 téu e ™
9.686 la mhfjt tucle I Tb a hl';’ zho . rg’ii! Pay chi la mot man
CO xua, nhung rat ohép than kh6i hai cho Tivi théi, phai
nguy hiém! by dogy khéng? Téi ca 1a cd mét

may quay phim giau d
dau do!

supreme sage of the distant kingdom of 7. Huh?

Quttadawe! 8. YIPE!

4. And we have come to greet you, our 9. It's an old custom, but very dangerous!
sublime ruler-to-be/ 10. Your royal highness, allow me to...

5. Gurf! 11. Waita sec! | getit! This is all a gag for
6. At last we have found you, Your Majesty! TV, right? | bet there's a hidden camera
This is truly a great day for... somewhere!



12. Khdng, khéng! Chung t6i 1a Hoi déngThéng thai
va trong bao ndm qua da tim cach giai doan Cubn
Kién thiic Tham sau! Cubi cling chiing téi datim ra
dudc y nghia cua nhdng Idi tién tri trong dd!

16. TOi rat hanh dién va téi khéng mudn néi rang céc 6ng
da chon lam ngudi, nhung t6i khéng thé bdng chéc rdi
bd thanh ph6 Duckburg ndy! Pay —

12 nha tdi, 6ng thay dé, va... 17. Oil Minh da

biét diéu ndy sé
_ xay ra mal
'-. s =k ‘

23. Rt budn ngl...

22. Théi dil Toi sé .
0, quai la that!

tré gid di 1am mét!

14. VA chiing t6i da phat hién ra rang vi vua ké
tiép clia x(f Outtadawei sé dudc tim thay &
Duckburg! B4 chinh la ngai,

5. T6iI U?

20. Um ba la! Ngai dang
cam thay budn ngu!

24. Lé ra minh phai thuc tap cai
thuat nay trudc d nhal

29. T6i e rang khong thé dudc dau! Ngai dang &
trén con tau hoang gia va

dang trén dudng tdi xJ
Outtadaweil

28. Ual Xay ra chuyén gi vy

ca? Minh da phai 1én dudng |

réi ch@! Minh sé bi duébi viéc
néu lai di 1am tré!

12. No, no! We are the Council of
Wisemen and for many years we have
been deciphering the Book of Inmost
Wisdom! We have finally interpreted its
prophetic pronouncements!

13. And?

14. And we have discovered that the next
king of QOuttadawei is to be found in
Duckburg! It's you, Mr. Duck!

15. Me? A king?!

16. I'm very flattered and | wouldn't say

you picked the wrong guy, but I just can'’t
up and leave Duckburg! It's my home,
you see, and... -

17. Sigh! I knew this would happen!

18. HYPNQOSIS

19. I've got a good job at... hey! What are
you trying to pull?

20. Abra cadabara! You are feeling sleepy!
21. HYPNOSIS

22. Cut that out! I'll be late for work!

23. Very sleepy... oh, the heck with it!

24. | guess | should have practiced this
at home first!

25. WHAM!

26. HYPNQOS/S

27. Later —

28. Urgh! What happened? I've gotta get
going! They'll fire me if | show up late for
work again!

29. I'm afraid it's not possible! You're
aboard the royal ship and on your way to
Outtadawei!



30. B6 cac ngudi dinh bat coc
t6i ha? Pudc, t6i sé nhay ra
va bdi vé nha!

31. Hay khoan! Y

tudng do6 khdng hay

34. Hon vai tiéng
sau... -
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37. A, dé la tang I18p qui toc clia Outtadawei!

Lanh tu ctia ho la Ba

tuvdc Wuntutenn, ong

ay sé 1a cb van kiém
té tudng clia ngail

35. Day rdi, thua bé
ha! X{ Outtadaweil

38. Ong dinh ndi 1&
t&i sé phai nghe 10§

lam daul!

tb van clia mbt ga
mic quan o ngl
sudt ngay sao?!

41. Cung thinh hoang thudng! P4t nudc
ching than da chd ddi hoang thudng mét
trdm nam nay roi

30. Trying to duck-nap me, are you? Well,
I'll just jump out and swim home!

31. Wait! That's not a very good idea!
32. Yipe! We're flying!

33. Of course! This is the royal air-ship!
34. More than a few long hours later —
35. Here we are, your majesty!
Outtadawei!

phai khéng?

36. Who's that bunch of silly-looking
goofs down there?

37. Er, the Outtadaweian aristocracy!
Their leader is Count Wuntutenn, who will
be your advisor and prime minister!

38. You mean | have to take advice from
somebody who wears his pajamas all day
long?!

36. Bon ngudi coi bé ngd ngén d

39. Chao cac nha théng thai
dong su! Téi da trd vé day cling
vdi vi vua mdi clia
chingta! (¢

42. Ong &y hdi nho con,

3

2 . |
L1 33. Tat nhién! Day 1a khf cau

hoang gia mal! |

dudi kia la ai vay? .

43. T8i khéng mudn to ra
cé thanh kién, nhung —
- mot con vit!?

39. Greetings, fellow Wisemen! | have
returned with our new king!

40. Eh?

41. Welcome, your highness! Our country
has been waiting a hundred years for you!
42. He's a bit small, isn’t he?

43. [ don't want to sound prejudiced, but
— a duck!?



44. Chling ta sé v& dén cung dién ngay thail 45. Hitm! C4di tro vua chia nay rét
Xin hay thoai mai va hudng thu mét 2 \ cuc coi b6 cing khéng dén ndi té
kiéu sbng mdi dén vdi bé ha! lam! Chéc chan 1a né han xa viéc
/*m — . lao déng nang nhoc &
nha may bo!

PR

49.,0ng &y khong cé vé giébng mét 6ng vua cho I&m!
ché‘t}'c 1A ong &y cé nhing pham chét
tiém tang nao do |

46. Va day la
cung dién
hoang gial!

51. Chuing than réat

48. Moi viéc bat dau mong nhu vay!
|

gidng nhu cudc
song huy hoang ma
minh hang mad udcl

50. Né& biét khong,
6ng ban? Ta nght la ta
sé nhan cong viéc nay

e
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52. R6t cuc thi ngai da
dudc lua chon bdi
Cudn Kién thic Tham
sau!

_ -.\ , /’ ré ‘,
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54. DO la nhdng dang tién vuong cla ngai, tAu bé ha! Y 5 . Chiding il I;IE:i ey ng
Nh.!'r ng pho tht;ipg do la - ' thdng thai, xin cong bd ngai
dung kich thu'dc that!

55. Chtfmg_thén da la vua xuJ Outtadawm"!f
san sang dé cf hanh |
1& dang quang!

53. Nh’ng ngudi
nay la ai? Va vi sao
nhing pho tudng
nay I8n dén thé?

44. We will reach the palace soon! Just  luxury I've always dreamed of! statues so big?

relax and enjoy this sample of your lifeto  49. He doesn’t look very much like a king! ~ 54. They were your predecessors, Your
come! Perhaps he has some hidden qualities!  Highness! The statues are life-size!
45. Hmm! Maybe this king stuff isn't so  §0. Y’know what, old boy? I think I'll take ~ 55. We are ready to proceed with the
bad after all! It sure beats slaving away at the job! coronation ceremony!

the margarine factory! 51. We expected as much! 56. Shortly —

46. And here’s the royal palace! 52. Atter all, you were chosen by the Book  57. We, the Council of Wisemen, hereby
47. Wow! What a place! of Wisdom! pronounce you King of Outtadaweil

48. This is starting to look like the life of. 53. Who are these guys? And why are the



[ 58. Cau chtic bé ha cal
| tri sang suot!

63. Ong nhic cay
tru'dng con khéng
~ muoén néil

69. Khdng cd gi - u' - phai lo
ca, tau bé hal Piéu g4
cd thé xay dén vdi bat

68. TrAm réat tidc

vé diéu dé, Ba

73. Oil Minh van con déi muédn chét day!
Minh cdc can biét mén &n quéc tdy clia xu
Outtadawei co la triing than lan chién trén

62. Chi can cham khé thail

5

. 60. Nhiém vu dau tién chia bé ha khi 1am vua 1a b8 nhiém

B B4 tudc Wuntutenn lam Té tLi’riing béng cach cham vudng

trudng clia. bé ha Ién dau
éng ay! '

67. Cai nay lam béng
gi vay... chi dac u?!

70. Bay gid da dén gid du
dai tiéc dang quang! 71 Cuc kil )

bd hay khéng... Minh sé chang an mén
~ dd! Hy vong ba an sang sé kha hon!

58. May you rule wisely!

59. OOF!

60. Your first task as king is to appoint
Count Wuntutenn as Prime Minister by
touching his head with your scepter!

61. What's this thing made of... solid lead?!
62. Just a gentle tap will do!

63. He can hardly even lift it!

64. Ungh!

65. Urgh!

66. THUNK!

67. Soon —

68. I'm awfully sorry about that, Count!
69. Nothing to >ungh< worry about, Your
Majesty! It could happen to anybody!
70. Now it’s time for your coronation ban-
quet!

71. Great! I'm starving!

Tram dang dai
mudn chét!

74. O khéng! Tring thin thudng! Bé ha da
lan chién trén ba! san sang cho mét
ngay mdi day tha

72. Next morning —

73. >Groan!< I'm still starving! | don't
care if the Outtadaweian national dish is
lizard eggs fried in yak butter... I'm not
eating it! | hope breakfast is better!

74. Oh no! Scrambled lizard eggs fried
in yak butter!

75. Good morning, your majesty! Ready
for another exciting day?



\V4 79. Thua khéng, nghia vu
hoang gia cta bé ha la
bat vai con cop!

78. Di san? Ta sé bat
con gi vay? Mot thi gi
do ngon lanh cho
bi7a &n chiéu
phai khéng?

76. [t nhat bd dd nay ciang viia
van hon cai do khoacvacai -
vudng mién! B6 dé nay dé L 77.Dd1abd

lam gi vay? {  do disan

g2. Day 12 sy kién ma triéu than clia bé ha héo
hifc mong chd nhat! Ping dé ho phai chd ddi
lau hon naal

81. Hoan toan khéng!
Chi ¢é nha vua mdi
dudc quyén san bat

cop, do dé ma
2 chudng cop hoang

83. Tram cho la
khéng cé cach nao

80. Cop u?! Khanh
khéo nadi dua that!
Phai khong?

chuing ta!

l! .
: 86. bung vay! Bé la mbt
6ng vua diing cam! Vay
ma suyt chat nia IG cop
da &n thit 6ng!

76. At least this outfit fits better than the
cape and crown! What's it for?

77. It's your hunting suit!

78. Hunting? What are we gonna catch?
Something good for dinner?

79. No, it's your royal duty to capture
some tigers!

80. Tigers?! You've got to be kidding! |
hope?

81. Not at all! Only the king may hunt ti-
gers, So the royal tiger pen has been

84. Cac ban théng thai a, tdi co
mot cam tudng khdng vui la cai ga
vit kia rot cuc khéng phai 1a
I3 gidi cho cée'van dé clia

85. Khéng thu vi ha? Ba
ndi td da ké cho td nghe
vé chuyén di sdn cop cla

hoang gia gan day nhét!

‘%‘\ gia da bi trong
—Y. rong to lau!

empty for a long time!

82. This is the event that your court has
been most eagerly awaiting! Let’s not
make them wait any longer!

83. I guess | don't have a choice if | want
a life of idle luxury!

84. Fellow wisemen, | have an unpleas-
ant feeling that the duck isn't the answer
to our problems after all!

85. Isn't this exciting? My grandmother
told me about the last royal tiger hunt!

| 90. Thé c6 phai 1a no
chung ta dung lai dé
an trua khong?

khac néu mudn cé
moét cudc séng nhan
ha huy hoang!

89. Nhin kia! Phé tich ngéi
dén cb! Do 1a ndi ching ta
dang dén!

97. Khéng, dé la chb clia
nhing con cop!

86. Yeah! Now that was a brave king! And
the tigers nearly ate him anyway!

87. TOWER OF WISDOM

88. An hour later —

89. Behold! The old termple ruins! That's
where we're going!

90. Is that where we’'re stopping for
lunch?

91. No, that’s where the tigers are!

92. YIPE!



93. Binh tinh, 9. OIN6 ¥ ' 95 Budc ri, tram
thanh thudng! trong giéng Sy chi viéc ngbi day

Do chi la mot nhu that ay! Yo RyRcc e - ma xem dam
buc tudng thoi! ' ' _ thudc ha bat may

96. Khéng,
khoéng! Nha vua
phai tham gia vao

97. Vao ban ngay, Iu cop an trong khe nui S P = = _ 98. Sao khE‘mg phai 1a It cop
nay! Khi bé ha dubi chung ra, chlng sé a1 72 dubi ta?

chay thang vé trong nhing cai 16ng!

r r_“q 151‘{ ; e i ~ -
. ] ol ] N S\ 707. Xin nhé rang bé ha da
99. Bdi vi chiing sd Ial Day 1a mét cay dudc va ((9' J}@Eﬂ e A\ dudc chon lua bdi Cubn

-
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may cay diem! iy s ,.-ﬁ?"{{ A *“?\\ ? Kién thiic Tham sau!
e N JL »)l’h Nghta la bé ha cé thé [am
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100. H&, hé! B6 - hu - dé
nhu vay sao ha?

1702. Nhung da co6 ai nhd
va néi cho 1G cop biét

e

| 1_ | 104. ©, khong! Minh qué s hai,

103. Qdi! Chiing day N . . N\ D ngay ca danh déé:‘ﬂ cing
r&i! Tdi lGc phai xai . ~ | khong noi!
cay dudct - ' |

A

93. Take it easy, your highness! It's justa  ravine! When you chase them out, they'll  the Book of Wisdom! That means you can

sculpture! run straight into the cages! do it!

94. Whew! It looks awfully lifelike! 98. Why won't the tigers be chasing me?  102. But did anybody remember to tell
96. Okay, I'll just sit up here and watch  99. Because they're afraid of fire! Here's  the tigers?

the servants catch the tigers! | a torch and some matches! 103. Yipe! Here they come! Time for the
96. No, no! The king must take partinthe  100. Heh, heh! Is it >shudder< that torch!

hunt! easy? 104. OA, no! I'm so scared, | can't even

97. During the day, the tigers hide in this  101. Remember, you've been chosen by  light the match!



108. Phao! LG cop khéng thé
lot qua cai khe hep dd!
Nhung 6i, trong day t6i qual

109. Budc réi! Minh
van con cay dubc va

770. Uil Ndi nay Itc nhic nhiing chubt,
ddi va than lan!

_ L f;;' . _‘ il A ~
", W 114. Nha vua dang dudi nhing 15 Va nhifng con

chudt dang lam
cho Ia voi hoang

113. Ha? Chuyén - e con ddi va than lan thay
' vi dudi cop! -

]
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than vdi ngon
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7105. ROOAR! - 170. Yeow! This place is crawling with  elephants! Eek!

106. HALLP! mice, bats, and lizards! 116. Ahh! Fresh air! And no bats or tigers!
107. Groww/? 111. Get away from me! 117. Hey! Be careful with that torch!
108. Whew! The tigers can't get in 112. Squeek! 118. FZZT!

through that narrow crevice! But boy, is  113. Huh? What's going on? 119. YE-OWW!

it dark in here! 114. The king is chasing bats and lizards  120. Qops! Sorry, Count!

109. Oh yeah! I've still got the torch and  instead of tigers!
matches! 115. And the mice are scaring the



chon kra hay khong! Mét
Khi ta ma tédm dudc han,
ta sé... Nay! Thé nhung
céi con vit khén khé 4y
dau rdi hal?

121. YIPE!

122. I'll go get help!
123. BWOOONT!
124. Help!

125. OUCH!

126. Huh?!

122. Ta sé di 123. A-UOM!
cau cuul :

127. EEEK]

128. YOW!

129. WHAM!

130. The king is running away!

131. Hey! Stop!

132. I don’t care if he‘is the chosen one!

‘
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133. Ong ay di rdi, thua Ba tudc!
Va dem theo toan bd voil

‘When | get my hands. on him, I'm

gonna... Hey! Where is that miserable
duck, anyway!?

133. He's gone, Count! And he took all
the elephants with.him!



134. TON sul Nhin xem ai trd lai kial Ngai ndi
dung, nhdng khé khan cua chiing ta chi

mdi bat dau thoi!

138, Ngai da quyét dinh truét phé
han chua vay, thua

139. Ta con phai
thao luan viéc nay
vdi Hai ddngThéng

thail Su viécphai
dugdc lam theo
cubn sach kial

142. Khanh vé tré, do d6 trAm da dung thdi gid va quyén
e clia vua dé ra lénh cAm tét ca cac mén &n quéc tdy
kinh tdm cla céac khanh! Tram con day cho céc dau bép

A
cach nau...

£
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146. Ta 6 Nho I6ng con vit dé trudc khi da

han vang ra khoi dat nudc!

147, Nay! Khanh con

{ chua ném thd nd

134. Master! Look who's back! You were
right, our troubles have just begun!

1356. Why did | have to be a wiseman?
Why didn't I listen to my mother and be a
plumber?

136. A couple of hours later —

137. I'm hungry!

138. Have you decided to dethrone him,
- Count?

138. I'll have to discuss it with the Council
of Wisemen! It has to be done by the book!
140. But first, let's enjoy the traditional
hunting banquet before we...

141. You must be starving, Count!

142. You were late getting back, so | used
the time and my power as king to outlaw
all your icky national dishes! | even taught
your cooks how to make... "

!

135. Ha cd gi ma ta phai tré thanh
mot nha théng thai cd ch’? C4 sao
ta khéng nghe I8i me ta dé l1am
mot thd 6ng
nudc cd chid?

140. Nhung trudc hét, hay thuding thiic bia
dai tiéc san ban theo truyén théng cai da

" 141. Han 1a khanh
déi 1am, Ba tude! _

144. Oe! DU c6 12 t6i phan
nghich hay

143. HOT DOGS!

144. Snar/! High treason or not...

145. Oh no!

146. I'm gonna pluck that duck before |
kick him out of the country!

147. Hey! You haven'’t even tasted it...
148. CLICK!

149. YE-OWTCH!

150. Huh?!



151. Con vit khung dé da kich
hoat clfa thoat bi méat cla tién
dé! Budi theo hén!

153. Chang ta
sé tém han!

152. Ta cho
la ho khéng
Ua xuc xich!

=7 154. Oi! Va ho cing
chang con thich 6ng vua
clia ho nia roil

156. Con vit cé ve la mot

155. Minh khéng biét dang & dau niia, 157. ©. 81 D6 1a cac

‘nhuing c6 1& minh sé tim dudc B"Zi “?3’ "L‘E"ﬂ "?“ sﬂ':.. nha théng thail
ché tron! y %;mcg;lgg y‘? phal Minh nén im l&ng

thi hon!

160. Chuing ta da tham clu cudn sach ngd ngén dé trong
nhiéu nam, va y nghia duy nhat
ma chiing ta rdt ra dudc tu
cudn sach d6é 1a né chang

cd y nghia gi ca!l

159. Han da di vao
trong Thap Kién thdc
Tham sau! Sé dé

161. Nhung cac nha
quf tdc mudn chang
ta tim ra moét vi vual
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163. Ha ha
Han kia!

164. Chung ta chi can
phai di tim ra mo6t 6ng
vua khac! Pé t6i quay
tréi dia cau...

166. Rbi t6i sé bit mat lai va
chil A, 1an nay dé 1a xd

151. That fool duck activated the last Master! What do we do now? sense!

king's secret escape trapdoor! After him!  157. Uh oh! It’s the Wiseguys! I'd better ~ 161. But the nobles want us to find a king!
162. I guess they don't like hot dogs! keep quiet! 162. | know!

1583. We'll get him! ~ 158. Sigh! 163. Aha! There he is!

154. Yeep! And they don't like their king  159. He's gone into the Tower of Wisdom!  164. We'll just have to find another one!
any more, either! - it'll be easy to sneak up on him! I'll spin the globe...

155. I don’t know where I am, but maybe  160. We've been consulting that stupid  165. I've got him!

| can find a place to hide! book for years, and the only sense we’ve  166. Then | close my eyes, and point! Ah,

156. The duck seems to be a disaster, made out of it is that it doesn’'t make any . this time it's Gooseville!



j V-

, 170. VA roi chung ta
nhat ra moét cai tén ho
theo cach hu hoal

168.

167. Vay thi ta chi can )
Dinh chau!

dén do, kiém mot cudn
nién giam dién
thoai, va...

172. TOi chi hy vong
lan nay chung ta
Sé may man

173,
yMAY MAN?!

S

175. My ngudi mudn nai céi ga nay khéng phai dudc ﬂ
Ia chon theo cudn sach clia may ngudi u1? May f
ngudi chi nhat han ra mét cach hi hoa u!? Hén chi |
han 12 mot 6ng vua tdi nhét
ma X sd nay tiing cd!

174. O khéng! Ba tudc
Wuntutenn!

176. Vay sao? Nay,
day la cai x(f sd toi
nhat ma ta tung
lam vua! -
.'.-"/'7
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180. Nay, t0i nghe
noi rang & bén xu

177. Bdi vi day thuc ra khéng
phéi do 16i clla ngudi, bon ta
khéng thé tring phat nguidil Farawaystan ngudi
Thay vi phat, bon ta sé cap cho ta dang tim mot nha
ngudi phudng tién di chuyén A . thona thai mdit
dé tdi san bay ) \ - ‘ Z=\, thong -
gan nhét! 178. Cam on! Du sao thi toi da {/ AR
.

shic ;giyaigﬁven 81. G d6 ho
- cling co thé

dung mét tho
6ng nudc
chd ha?

179. Con dbi
vdi ba ngudi
cac ong...

183. Bung lo, cac cau!

182. Rui thay, san 185. Ngudi ta bao téi rang \
bay gan nhat thi lai doan It hanh ké tiép s& 0
cach xa OQuttadawei, den day trong vai tuan %
the nhung tham chi na thoi! TRAM LAC DA

cO vai nguoi ciing
khong dudc cai may
man do....

167. So we'll just go there, get a phone by your book?! You just picked him out  779. And as for you three...

book, and... at random!? No wonder he's the worst  180. Er, I've heard they're looking for a
168. Gotchal! king this country has ever had! new wiseman over in Farawaystan!

169. Gulp! 176. Ohyeah? Well, this is the worst coun-  181. Can they use a plumber, too?

170. And then we pick a name at random!  try I've ever been king of! 182. Unfortunately, the nearest airport is
171. At random? At random!? 177. Since it wasn't really your fault, we  a long way from QOuttadawei, but some
172. | just hope we have better luck this  can’t punish you! Instead we'll provide  people aren't even that lucky —

timel you with transportation to the nearestair-  183. Don't worry, boys!

173. LUCK?! port! 184. CAMEL STOP

174. Oh no! Count Wuntutenn! 178. Thanks! I've kinda gotten tired of  185. They told me the next caravan will

175. You mean this guy wasn't chosen  being a king anyway! be along in a couple of weeks!
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GOOFY

Ngudi thua hanh

Nguoi dich : TRAN TAN MY

2. Hu! Céng viéc canh sat
khan cap bén ngoai thanh
phd, Goofy al Bay gid
khong phai la ltic gay tré
ngai cho canh sat!

1. Cai g'i.g..? Hu'l Sao ma véi va
thé, Sép O' Hara?

%/
1. What...? Nnngh! Why the rush, Chief O’Hara? 2. Mmph! Urgent out of town police business, Goofy! This is no time to be
obstructing the law! 3. POLICE

7

6. Ngoai ra Toa Thi sanh mdi cua
ching ta sé mang tén ngai! Ngai sé
trao tAng Duckburg mét ngan phiéu
mudi trieu do-1a!

T——T—\_
A

4. Tiéu vudng xI Middlenowhere sap tdi noi roi dé du
dai 1& két nghia thanh pho clia
ngai vdi Duckburg!

5.That
day chu?!

4. The Maharajah of Middlenowhere is arriving shortly for a huge celebration to twin Duckburg with his own hometown! 5. Yuh
don’t say?! 6. Our new Town Hall’s to be named after him, too! He's giving Duckburg a ten-million-dollar cheque! 7. Phew!

N 10. TOi sé dam nhiém v 11. Budc, dudc! Toi sé
9. Khoan da, Sép! Ong vai trd ngudi thita hanh chi di vang mot gid thoi!
khéng thé dé Duckburg | \ clia 6ng trong mét ngay! | Toithé latdildc do ngay
vd phap luét! T6i xin tuyén thé! ca cau cung chang the
-gay roi loan nghiem
trong dudc dau!

8. Ong thj trudng mudn toi
vé ding gid lam 1& don
tiép ngai Tiéu vuong!

8. The mayor wants me back in time for the Maharajah’s reception! 9. Hold it, Chief! You can’t leave Duckburg lawless! 10. I'll do

my duty as your depuly for a day! Swear me in! 11. Okay, okay! I'll only be gone an hour! I'll swear even you can't cause serious
chaos by then!



12. Banh qua chil Lam ngudi i . 713. Ha ha! Bon pham
thi'a hanh mdét ngay la mét vinh phap trong khu vuc
du thu'c su! ' ta phu trach khén
T Zair \_ hdn 1&n di 1a vial

18. Con mot phdt!
Phao! Ta cd tudng la
da qua gid!

| R (e
14. O, chét chua! Pay Ia 6ng thi
trudng! Duckburg c6 thé tin cdy &

Ngudi Thita Hanh Goofy, thua ngai!
41775, Ta phai cé mét d san bayN| g
dé dén tiép ngai Tiéu vuadng! Xe ""'- L ’ ,
hdi clia ta dang & chd céai may 4 || | N N AR 19. Nguy rdil Cai 10 sudi dién 20. Hay coi lai
tinh 1& phi dau xe dé! {1 p . trong van phong mdi cla tal di, Ngai Thi
7 — 7o Ta nght 1a ta chua tat nd! '

14. Oh, my gawrsh! It's the mayor! Duckburg can depend on Deputy Goofy, sirl 15. I'm due at the airport to greet the Maharajah!

g
My car’s on that meter! 16. DUCKBURG l/'v’ELCOMEéJ THE MAHARAJAH 17. TOWN HALL 18. One minute left! Phew! | thought I'd
gone over my time! 19. Tarnation! The electric fire in my new office! | think I left it on! 20. Check it out, Mister Mayor! '

23. Caaai qgii?! 24. Luat phap la luéat phap, 6ng
Giay phat dau Thi trudng a!
xXe qua gio! - .

22. Tbi e réng dng da
qua gid! Ong nén cam
lay céi nay!

21. Phai day,
Goofy! Khdong
tdi mét phut

21. Right, Goofy! I won't be a minute! 22. ‘Fraid you already have been! You
24. The law’s the law, Mister Mayor! \



% .
27. Nhung, chéc, ché ban bg, t6i sé quén di diéu éng
vl¥a lam! Hay c&m lay gidy phat nay di! .

25. Anh la mot ten thua Y 26. BSt néng, bdt néng di! \
hanh ngu xuan! Thu héi M&t vién chidic phap luat
céi nay lai trudc khi ta néi khong thé thién v ai, cho
quau lén! : du la éng thi trudng di ndal,

28. Trdi oi, anh that
la qua muc!

[ . .wa--.’ - L . Bl —

25. You dumb-brained deputy! Take this back before | really let rip! 26. Tsk! Temper, temper! A law officer can’t do favours, even for
the Mayor! 27. But, gawrsh, as a friend, I'll forget you did that! Just take this ticket! 28. Boy, you take the biscuit!

29. Pay nay, D6 Mat
Day, anh hay cam lay
tat! Ta phai ra san bay!

= 1 ! = i = .,:l_ L 1 1
) : 3 - : ‘ > [ ) ‘-L - .. ; ‘
N 2 g . % ¢

29. Here, Goofball, you keep ‘em both! I'm off to the airport! 30. Litterin’ with intent, iuh? 31. You're off to jaill 32. Yeipes! L ... look!

38. L{ta cé 16 da bét
-chay qua md tai liéu!

34. Bay ra t van
phong tal Tada
quén tét 10!

39. Nhanh |énl Moi ngudi ra
ngoai an toan! S& Clu hoa
dang trén dudng dén day!

33. Shucks! Smoke! 34. Coming from my office! | did feéva the fire on! 35. DRRRRARRRRING! 36. DUCKBURG WELCOMES THE MAHARA-
JAH 37. TOWN HALL 38. It must have set light to some documents! 39. Hurry! That's everyone safely out! The fire department’s on its way!

N N ' +42. Biing pham sai |2

41. Kh@ ! :

40. Ta sé giup onghgg%ﬁ;fgf ngoc nghéch, Goofy! Hay
khéng ché 6ng khf:‘mgj nh:i‘i tha éng Thitrudng ra! A
ngon’lual -

43. Pling quay
ray 6ng nda, ha?
Sao nao?

40. I'll help get the fire under control! 41. No wéy! You're under arrést, remember?! 42. Don't goof up, Géofy! Release the Méyar!
43. Stop hounding him, huh? What do you say? -



o’

f '\"’F' 'l.
46. Hay l:‘a}p VOi rE)ng, anh em di! Toi Vi, "‘ S ﬂ‘
# » h o ' ~ - s
muon co vai hanh déng! : /

47. T6i mubn c6 vai - o /0
cau tra 1dil Ai chi huy & 'y ‘@

44. Al E)?i Ky binh
-da den kia!

day, anh ban?

A~

some answers! Who's in charge, pal?

V'

48. Chinh t6i day, dng \ 490. Qua voi day! Téi bét
canh sat! Co chuyén gi | anh vi chay qua toc do!
thé? T6i voi 1dm! '

\

/

50. Anh ndi nghiém 57. Bau hang déi va bit
chinh d4y chi? Toi hong nudc chiia chay! H,
ohai dap tat mot nh lam r&i tung ca lén!

dam chay ma!

i, all

48. That's me, officer! What’s up? I'm in a hurry! 49. Too much of one! I'm taking you in for speeding! 50. Are you for real? I've a
fire to put out! 51. Double-parked and blocking a fire-hydrant! Gee, have you messed up!

- 74 '
52. Chung t0i da san 53. DE t6i chita chay, do ngu xué'.n ‘ ¢

: . | 2 ! ey S - 54. O, khéng!!! Cha
sang chién dau! Sép . bang khong thi sé cd mot con gian chan sé cégdéy! Tac

~ Ae - -7 ’
dau roi? | d nd tung nhu phao hoal vira nhd ral

52. We're ready to rolll Where's the chief? §3. Let me at that fire, dummy, or there’ll be fireworks! 54. Oh, no!!! There sure will be!
I've just remembered! -

59. Ch... chao mung bé
ha da tdi Duckburg, thua

55. TAt ca phao 56. Chac! Minh lam gi day? |
: Tiéu vuang!

danh cho Ié_chéo 4
mung déu dé trong 57. Hay kiém
van phong t6il ché nap thail
Nhanh Ién!!

0. Co goi day
lamét su chao
muing a! Bé lamot

\_ SU nhuc ma!

55. All the fireworks for the celebration are in my office! 56. Gawrsh! What'll we do? 57. Take cover! Quickly!! 58. Meanwhile —
59. W... welcome to Duckburg, Maharajah, your highness! 60. You call this a welcomel! It is an insult! 61. DUCKBURG AIRPORT



F ssora da, tau'bs ha, 65. Thé &7
thua Tiéu vuodng! G, cho
phép t6i hd tdng ngai dén
mét cudc tiép dén long
trong danh cho ngai!

62. Ta sé bay vé nha tic khac! Moi ngudi dau ca?

|

W

>
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63. Phai chi)
ta biétl

o

¥ -

62. | shall fly home immediately! Where is everyone? 63. | wish | knew! 64. Wait, Maharajah, your majesty! Er, allow me to escort
you to a grand reception in your honour! 65. Indeed?

68. TOi nghi 1a moi ngudi qué ban vdi 18

66. TOi dang ndi dén nhing 18 hoi vi dai, J
hdi nén quén mat thdi gian!

thua ngai!

—

69. Thé thi ho dang i
dudc tha thit! C6 18 ta -
da phan doan voi

66. I'm talking mega-celebrations, sirl 67. Very welll 68. | guess folk are so busy with them, they plain forgot the time! 69. Then they
are forgiven! Perhaps | judged hastily!

70. Bay gid nlgéi sé tan mat thay
Duckburg mén mé ngai nhu thé
nao! Ua? Khadi?! Xe cdu hda?!

71. Gid thé nay, ta
khéng thay gi ca!

A G~
[ 72. Chao 6il Coi YA
chiing, Sép!

73. Ha? Nai to 1én, *fj
Goofy!

bl 51.9‘/.;-1@ %

70. Now you'll really see what Duckburg thinks of you, sir! Huh? Smoke?! A fire-engine?! 71. Ngh! This wind! | cannot see anything!
72. Shucks! Look out, Chief! 73. Eh? Speak up, Goofy! 74. BOOM! BANG!




75. Chuyén gi x...xay ra T e 78. Ngai Tiéu vuong!!
_ vay? _ D~ 25 Hay ndi didu gi di, tau bé

| _ hal Bidu gi ciing dudc!
76. Phao 77. Toa Thi

r ] ) ’
82 Da dén, da thay! May ngudi
sé khéng nhan dudc gi cuata
dau trit don kién doi bbi thudng!

I
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79. Cai thanh phd khén nan
clia anh to long ai mé ta nhu
thé day!

Rt ¢

80. Khéng, ngai
hiéu 1am réin Do chi
ia mét 16i do cudng
nhiét gua ma thoi!

s Jj‘.-
L)
i,

F
7

7 ""4-‘,

&
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79. So this is what your m?sgrable town thinks of me! 80. No, you've got it wrong! It was all a mistake! 81. TAX! 82. omfng here
was! You will receive nothing from me except a claim for damages!

| . I . : &' . RS 2
, 85. Anh da thué thing 86. Oi! T6i chi lam bén phan
~84. T61? ngu xuan, It 1n @o! ctia tdi va gidt dan chuing trong
Nhung, tai khudn kho luat phap thoi ma!
sao?

>4 e
83. O'Hara, you're fired!! 84.
keeping folk within the law!

89. R4 rang (phi), ta
nhan ra (pho) ta la
mot tén ngoai vong
phap luat!

87. Lam Duckburg mat mét ngan 88. Va mot
phiéu mudi triéu do-la, h(? Grd...! Tda Thi sanh!

.....

87. Cost Duckburg a ten-million-dollar cheque, huh? Grr! 88. And a Town Hall! 89. Right now (Puff!), I figure (Gasp!) I’ m an
outiaw! |
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BAC SCROOGE

P }\ Y 4 h m A b .
Tien o tren thien dang . v veroone
2. Lam sao tui bay sap : < i th il
g mt kho 8 o vl vy hb V. Tui tao nghe len hai thang Wilde

ang bay tro ¢ Buet b iét tai phi trudng noi
1. Bac Sm::;?eg‘ ; ago \ydng chiing nhu 3ng cach nao ha? va Savage thiét tai phi trudng noi

A s = oy v .
- vé budi hop sap tdi cua mi! =
bac mdl & bl tan cong cuop boc ﬂﬁt::?'ﬂ P
| at ngd : band 4. Vi thé tui tao nhét chiing vao
nha kho 4m clng va xinh dep, roi

thé chd clia chiing tré8n chuyén
bay, va thé 1a tui tao cé méit & day!

8. Day 1a gidy phit
huy hoang nhéat!

7. ...tui tao sé ddi |
" sang kho bac!

6. Tui tao thay sao chdi
vay théi mal Gid néu
may bo qua cho thi...

" 5. Tui maly may 1&m
do, quan cudp béc |
| décac! /9

‘9. Tui minh diing qua cao hiing! ™\ 70. PUng thé! Tui minh 11. Vay co nghia a tui minh phai chiém toan
Vu lam an nay phai ky ludng khéng thé chat [én bd hé thong hoat
hdn tat ca cac vu ma minh da héng déng xe tai va
tUng ra tay! -

chudn di dudc!
- !

déngnay!l -]
] sz. Kip thdigian dé an trua, \
\ tao hy vong vay o B o
Q g

9 |
0 -

"l
>

1. Scrooge is flying high in a new, seem- meetin’! 9. Let's not get too giddy! This setup’s
ingly unassailable money bin in the sky! 4. So we situated ‘em nice an’ cozy ina more elaborate than anything we've ever
Only one hitch; the Beagle Boys have broom closet, took their place on their tackled!

risen to the challenge, and now sitin the flight, and here we are! 10. True! We can't just load up a bunch
catbird seat — 5. You got lucky, you felonious fiends! of trucks and drive off!

2. How could you have figured it out? 6. We just play it as it lies! Now, if you’ll  11. Which means we've got to take over
How? - excuse us... | this whole operation!

3. We overheard the real Wilde & Savage 7. ...we will adjourn to the bin! 12. In time for lunch, | hope!

at the airport talkin' about your upcomin’ 8. This is a most elevatin’ moment!
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% 13. Phi doan trudng, day la ngai McDuck! Théng bao tét%
ca nhan vién rang ho dudc nghi phép mét tuan, bat dau

A ’ ' o - s - ” ' - e
/; ngay lap tuc! Ke ca chinh éng luén! B

mat ma an ninh!

|

r—-—___;—._h_l—-___;

__"'..-—l—'\“_-l--"i- F "‘--._r—-—..f_‘--.\_.f‘"'
. 7/_
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17. Tai phi truong
Duckburg...

18. Minh hy vong cac chau
clia ngai McDuck biét ddi didu
vé chuyén gi dang xay ral 7

15. Ta mudn chi cé ban diéu hanh can thidt Iuu lai trén j
tau! Va thay doi toan b6 i

16. N& lam t6t nhu minh,
minh phai thtia nhan!

A\

79. Moi chuyén G Skyvault
déu 6n ca chd, Donald?

271. Khéng phai vdi Wilde va Savage da
Bon ho dudc tim thay & dudi nay chi cach

Uﬂ r

23. Chau ca rang béac

day vai phut! )

22. Ong biét d6, chau
o \\ . L ngd ngd bon ngu'di do!

phai quay lai dé!

Scrooge cao quy dang kinh
dang gap nguy! Chung ta

(.

25. Theo ménh 1énh tryic tiép ciia bac chau, moi phudng
tién tiep can dang bi tir choi, ngoai trd cac
tau tiep nhién lidu!

26. DO co nghia la cé
nguy khon! Ching ta phai
tim cach trd Ién do!

Bai khai nhu vay! Bac
Scrooge dang hop ban
cong chuyén lam an!

(27. T6i khdng hiéu lam ' 28. Xin 18i nhé! Téi phai
sao ma cac cau xoay gap chiec may bay dang

sd dugc!

chd céac nhan vién xuéng

P

13. Captain, this is Mr. McDuck! Inform
all personnel that they have one week’s
vacation, starting immediately! That in-
cludes yourself!

14. Yes, sir! Thank you, sir!

15. I want only necessary operational staff
to remain on board! And change all se-
curity codes!

16. He does a pretty good me, | must
admit!

17. At Duckburg Airport —

18. | hope Mr. McDuck’s nephews have
some idea of what's going on!

19. Is everything all right up at Skyvault,
Donald?

20. More or less! Uncle Scrooge is in a
business meeting!

21. Not with Wilde and Savage! They were
found down here just minutes ago!

22. Y'know, | wondered about those guys!

kia kial

7 =y -
e -

=~ —- M\x\ré

i GL %Q -

23. I'd bet my merit badges Unca Scrooge
fs in trouble! We have to go back!

24. Not possible!

28. By your uncle’s direct order, all ac-
cess /s being denied, except for tankers!
26. That's got to mean trouble! We have
to get back up there somehow!

27. 1 don’t see how you could manage it!
28. Excuse me! | have to meet the plane
bringing down the staff! '
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30. May dua a,
chud héng hiéu gi

29. Ch%ng lau sau do,
trén may bay tiép liéu... chuyén nay ca...
: (31. Chi cé ké /B8
- / —
¥ _ '.'-‘-‘ hDEl gl -
A J.h —..-.:. l‘ : S
g — : ‘

32. Cé ch! Chung ta trd xubng

di va dé luc ludng khong quan

giai quyet vu nay! /

33. Ho sé bi phat

hién va.canh cao
nguy hiém!

/ 36. Vay con hai quan thi

sao? Nhom dac nhiém
S.E.A.L.S na? Hbi khinh
khi cAu Duckburg nia?

—

38. ...nhung chung ta S
phai co thoi! Tin bon
chau di! -~

37. DUgc, vay thi k& h =87
hoach cua bon chau =
cting kha mao hiém... ©

/

40. Eiéy klhf:‘:ng phai 12 van dé tin tudng! Péay
la van d@é kinh hoang! Ndi ndy minh chéng
con |a minh nGal

( —
41. May diia nhd can dam 1ém, |
nhung hoan toan dién rd! i
s A"’*ﬁ /—}

P

& Y/

42. Clfa khoang bao tri nhién \ 44. Minh tdi dudcr &.’:i"' y 45. Chdt nia réi cha hay
(&7 | li6u nay khong bi khoa, ding nhu mot chang vit... ratbanh  }' 4040 mat Chiing ta phai
n\ nhu minh da hy vong! choe... rat ngay tho...

43. Y chéu l1a...
chau da khéng
dam chac ha?

¥
= Z

o'

4 | /\. h

7 .
T

{ 2 O : 2

29. Shortly, aboard a tanker — S.E.A.L.S.? The Duckburg Hot Air Balloon  bonkers!
30. / don’t know about this, boys... Society? 42. This fuel intake maintenance hatch is
37. Do you have a better plan? 37. Okay, so our plan is kinda risky...- unlocked, just as I'd hoped!

32. Yes! We go back down and letthe Air  38. ...but we have to take a shot! Trust 43. You mean... you weren't sure?
Force handle this! us! 44. There [ am... as a duckling... so cute,

33. They’'d be spotted and warned off! 39. SHMOOK! - SO innocent...
34. GLUB! GLUB! 40. This isn’t about trust! It's about 45. Let your life pass before your eyes
35. 24-HOUR AIRGAS-N’-GO terror! I'm not in my natural element here!  Iater! We have to find Unca Scrooge!

36. How about the Marines, then? The 41. Those boys are prave, but completely
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46.Ching [
bao lau... |

47. Vu réc r6i ctia chiing ta kia kia! Bon Beagle \
Boy. dang hudng lac nhu mAy Ong vua trong
lau dai cta ho!

VY.

48. Chung dau c6 ngd cé mét ndi nhu
vay daul

/" 49. DE xem chuing ta c6 thé
lam gi dé pha hong
cuQc vui cua chung!

V' 50. T8 chang nghe
tibng nudc hd bai
§ dang rut dil (‘f)ng thoat

L

lAp dat hé tpéng nudc
d ndi ndy can dudc dé
y dén!

e s,

= 57. UC! UC!

67. Sao It bay khong thu
gian cho da di? Bon ta sé
- b&o canh sat tdi lién do!

55. T8 cho rang viéc Y se. Bay gid do la cong viéc

can thiéi!

- ——— /i

(- B .

, - w 63. Ai keo cai

h

RUTNUSC LS st

nudc han bi nghet!

65. Bon ta kéo doé, quan cudp

can kial

can vay?

f

AN /.~ 68. Knn kiép! CE
-_//___l- | ’“*‘74 | ’ vé nhu chiing da

-..I e
! “%f

|
|

|
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47. There's our trouble — the Beagle
Boys, lounging around like kings in their
castle!

48. They weren't supposed to even sus-
pect this place existed!

49. Let's see what we can do to spoil their
party!

50. I don't hear the pool draining! Pipes
must be clogged!

571. POOL DRAIN

Q' \ tom dudc bon tal
A

e

I
— ey 1
L ‘aa,
L] L
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52. SLOW

53. FAST

54. EVERYBODY QUT!

55. Guess the plumbing in this place did
need some attention!

56. It's necessary work now!
57. SHMOOK! SHMOOK!
58. SPLOOCH!

59. Yeow!

60. Whu...?

67. SLOOOSH!

69. Khéng han vay! Cu x | Z
nhu chi nha di chd, 176-7617 |

66. B;:_-Jﬁ chau cua
McDuck!

70. Rat han hanh,
176-167!

)

62. Whoa! Whoa!

63. Who pulled the plug?

64. GLURGLE! ROAR!

65. We did, you cormnball crooks!

66. McDuck’s nephews!

67. Why don’t you boys just relax? We'll
have the police up here in no time!

68. Rats! Looks like they've got us!

69. Not quite! Would you like to do the
honors, 176-7617

70. It would be my pleasure, 176-167!



” 71. Bon ta da hoc khéa huén luyén
~dién vién xiéc nhao 16n trong subt
thdi gian d tu vira qual

23

75. Dudc rdil T4 sé tém han
vdi 6ng chia Itfa nay!

f

76. B xf rdi! Ong
nudc bi nghet!

77. Té qua, budn qu

aT)

72. Tui bay dau co
chiu thua dé dang,
phai khéng!

' e i '!ﬁﬂ f

79. Nhanh |én, Louie!
Chung ta khéng con
cach chon Iua daul

80. Sao may thang ranh con
bon bay khéng chiu...

- 82. TG nghi nd xai dudc rdi!l Gid thi xit

i = . A
han bang... tien?

L Y

...--I""'"J_-_-

84. Ha ha! Day han Y 85, Coi chung! Bffpg
l& cach bac Scrooge c6 xum xit lai!
di chuyén tién bac
day ¢o & ndi nay!

77. Too bad, so sad! Haw!
78. HUURK! KOFF!

7 1. We took circus acrobat training dur-

ing our last stint in stir!

72. You guys never go down easy, do you!

73. BWOING!

74. Got that right, mac!

78. It's okay! I'll get him with this fire hose!
' 76. Phooey! More clogged plumbing!

yourselves an'...
81. SHMOOK! SHMLUCK!

79. Quick, Louie! We’'re out of options!
80. Why don't you brats make it easy on

82. | think that's got it! Now to blast him

/" Céi nay cham dyt \ 86
cubc dot kich ngan )«
ngui cda tui no!

11/
. '.fr 7 -

87.

_ Xin thual! Xin thua!
e .

with... money?

83. Ork!

84. Ha! This must be how Unca Scrooge
moves his money around up here!

85. Watch it! Don't crowd!

86. That puts paid to their little raid!

87. We give! We give!
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7' 88. Té qua, bon dam thué
chém mudn tui bay chua
bao gid lam chii dudc bé
tién clia bac Scrooge hé!

90. ...chii nghi béc 8y cling thich tham du cudc il

91. May dla bay trd nén gioi Y
may vu nay do!

94. B quén su da nang clia dung cu
thédng ong nudc rdi sao?!

/4

AW
x

93. Phai cé thi thuét
gi mdi 16i chidng ra
dugcl

Nao, rg‘ao, batén dan
don, xau xa da bi nhot
A . & A
trong dong tién roi!

96. Chuyén chlng dén
cua khoang tau! Ta da
dan xép viéc phat vang!

{§ 1 [Day latén cuoi cung,

7\ _thua 6ng si quan!

e, =F
_—“___-_‘ =

\&rz:> .
9s. CANH SAT 4

100. Da ding, nhung khéng hin hoan toan! Bon
Beagles da hanh ha bac
d trén nay!

99. Thé 1a xang! Moi
/ chuyén két thic tot dep cal

107. Nhung dau cé
lau, nhd chau dad! \

88. loo bad, you goons never mastered
Unca Scrooge’s money swim!

89. Speaking of Uncle Scrooge...

90. ...l suppose he'd like to be in on the
fun!

917. You boys sure are getting good at this
sort of thing!

92. My, my, three ugly knuckleheads in-
carcerated in cash! |
893. Getting them out could be a trick!
94. You're forgetting the versatility of the
plumber’s helper?!

95. SHMOOP!

96. Trundle them over to the hatch! I've

arranged transport!

97. Here’'s the last one, officers!

98. POLICE

99. And that's that! All's well that end's well!
100. Yeah, but it almost didn't! The Bea-
gles had you cold up here!

1017. Not for long, thanks to you!



102. Va vi chau da lam dudc
A £ . A A A ’ g,
Mot sO viec ve ong nuac, bac
muon thué chau lam viéc dé,
béc s& thudng cho chau vé
nhdng no lyc bang s6 ludng
tieu chuén! Céng bang chu?

7

108. Cam on
chau, chu sé...

113. Vdi tin tlic nhu vay,
moi gidy déu quy baul

7’

719. Phi thuyén tiép
c?a? khan cép kial Co
diéu gi khéng &n rdi!
120. B'gnABeagles gay rac
roi nira u?

103. Khéng hep hoi
lam! Nhung tui chau
biét tét hon la khéng
nén tranh luan!

25

d phia trén
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104. Trong khi d6 / 105. Bon Beagles sé bi tong giam ngay
o giongsong! ) Cos. Co dién tin

_|cho ngai Scrooge
: McDuckK!

g

110. O, 8, , tin nay that qua xau!

| TRANH XA

/

'

s

1711.

115. Yén nao, cai bao tr f

102. And, as you've done some of the
plumbing work | wanted to hire you for,
I'll reward your efforts at your standard
wages! Fair?

103. Not even close! But we know better
than to argue!

104. Meanwhile, down below —

105. Those Beagles will be sent up now!
Up the river!

106. Telegram for Scrooge McDuck!

107. POLICE

108. Thank you, sonny! I'll...

109. Eee-yipes!

110. Oh, oh, oh, this is just shocking!
111. STAY AWAY!

172. SKYVAULT RAPID ACCESS CAPSULE

113. With news like this, every second
counts!

114. YANK!
115. Be still, my stomach!

’121. Ching ta gép khiing hoang 'Y’
nghiém trong roi, thua ngail

122. Pua dién tin
cho ta ngay, Clerkly!

116. STAY AWAY!

117. SKYVAULT RAPID ACCESS CAPSULE
118. SPROING!

119. There's the emergency access cap-
sule! Something's wrong!

120. More Beagle trouble?

121. We have a major crisis, sir!

122. Give it to me straight, Clerkly!



125. Thoi d’Lff.;icz
Clerkly! Anh biéet
phai 1am gi roi!

124, )
Pdng vy nhu minh doan!

C26. Toi biét.)
thua ngai!
2

/ -
127. Minh ciing vUia mc’:‘i 128. Diéu gi khién anh liéu mang bay Ién day trong
bat dau thuc su'thich N\ mot cai vat ky quai nhu thé ha?
\_Ndi nay! A, danh vay!

129, D6 12 loai tin ma bac clia anh sé cét
bdt moét thang ludng clia tdi néu nhu téi chi

do du'mang dén cho éng &y dui chi mét
gidy thoi! T6i khéng thé néi gi hont

.

135. Di nhién la khéng! Nhung
bac chang con su chon
lua nao khac!

134. Bac khdng dinh
néi vdi chau la bac thich
trd lai day séng gidia céi
. d&m cudp bdc hon loan
nay day chi ha?

o

131. M&t tuén sau...

4

132, Dao nay bac Scrooge
coi b& 6m yéu hon trudc!

T

136, VA tht ca chuy é% ﬁ:a?. Khi cong ty bao hiém trém
nay & vi bon B eag% CUdp nghe tin bon chiing 1én dudc

- —lf  Skyvault, ho ting phf bao hiém
ngay lap tdc! Viéc vg lai mat g4t tiét
kiém cho béc hang triéu ddng mét

.y
o
[
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123. Eeeeeek! cle would have docked me a month's pay  135. Of course not! But | had no choice!
124. My sentiments exactly! had | hesitated one instant to bring it to  136. And itwas all because of the Beagles!
1256. All right, Clerkly, you know what has  him! | can say no more! 137. When my burglary insurance carrier
to be done! 130. 7 | heard they'd reached Skyvault, they jacked
126. | do, sir! 131. One week later — the “Beagle Boy" premium up on the spot!
127. I was really starting to like this place, = 132. Uncle Scrooge sure seems chipper Being back on the ground saves me
too! Ah, well! these days! millions a day by comparison!

128. What made you risk life and limb to  133. Morning, nephews! 138. $

come up here in a gonzo gizmo like that?  134. Don't tell me you like being back in
129. The sort of news for which your un-  the midst of all this pillage and mayhem?
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VIT DONAL

- ._-1___--. N {h

1. E Donald! Chau di
dau day?

4

2. Bac khéng nhd sao?
Bac da cho chau nghi
chiéu nay ma! Chau cé

Son hang rao ||
. _gui dich Hom LANG

N

&

He310 g & W |

&
e

cai hen vdi Daisy!

“\___h__

~1. Hey Donald! Where're you going? 2. Can’t you remember? You've given me the afternoon off! I've got a date with Daisy!

3.9 |

/7

[\ o /4 Xir(18i chau, nhung bac danh phai
hay bubi nghi chiéu nay cua chau
- mat thdil Bac cé mot viéc
khan cdp mubn nhd chau!

5. Thay cai hang rao dé
khoéng? Bac mudn né
du'dc son!

I

6. Trdi al Bac khéng thé
chd dén ngay mai u?

i
| P

4. I'm sorry, but I've got to cancel your afternoon off! I've got an urgent matter for you! 5. See that fence? | want it painted!

6. Oh boy! Can't it wait until tomorrow?

7. Khéng-dudc! Ong Megabucks}

dang trén dudng tdi day dé du 8. Ong
mot cuoe hop lam &n quan trong Megal;:ucks giau
va bac mubn gay mét &n tudng c6 By A7

tot vdi Bng tal
————

h.‘*"'---.._...--""-"

L

vang clia 6ng ay-va bac 1a ngudi
dau tién biét diéu do! Pay 1a ly do
ma béac cho may bay riéng di don

9. Pung rdi, 6ng ta sap ban mod

6ng ay!
Pk s 70. May bay riéng

clia bac a?

J

—

7. Nope! Mr Mﬁfabucks is on his wa,;/

12. DT nhién rdil Bac phai ng&n can déi thii 16n nhéat clia
bac 14 Honest Ed dé han khéng dua dudc mét dé nghi
tot hon vdi 6ng ay! Blng réi, hay hon ca |1a bac sé ra
san bay dén 6ng!

_ over here for a very important business meeting and | want to make a
8. The rich Mr. Megabucks? 9. Yes, he’s going to seH his goid mines and I’'m the first 1o find out! That's why
to pj@k_bm_qn_LJ%, Your private plane? ~11. % -

oL
good impression on him!
ve sent my private plane

m——

{

A

L ___

J

e e

. 13. Ngoai chuyén giau co, 6ng
Megabucks con la ngudi rét thich
ngan nap! Vi vay phai bao dam la

2~ khi béac quay vé, céai hang rao da =

08 N dugc son xong! _r " -

12. Of course! I've got to prevent Honest Ed, my biggest rival, from giving him a better offer! Well, I’d better get to airport to pick
himup! 13. Apart from being rich, Mr. Megabucks is also a man to appreciate tidiness! Make sure that the fence is painted when
| return!



( 14, Lic ndo cling céi giong digu ay!
S6 minh la s6 théat bai! Thé 1a di ddi
cai hen vdi Daisy!

/
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15. Théi, than thd clng )

f 16. HO'm.... khoan da... Bac Scrooge ) ;

chang ich gil C6 16 ol
\ minh nén bat tay Iéfn)

dau cd bao minh phai son hang 3o, ) g s

éng chi bao la mubn né
o _1:

134
|
g g
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156. Well, no use crying over spift milk! | might as well get started! 16. Hmmm...

to paint the fence, he just told me to have it painted!

17.Chao chd Donald!
Ching chau nghr 1a

18. Plng réi! Nhung ch da hiy
cudc hen bdi vi chd dang cé

s

':'.; I i -r il I'
17. Hello, Unca Donald! We thought you had a date with Daisy!
paintthis fence! 19. What? Do you prefer painting a fence to aea/

22. Hay nhin xem! That dang la nhdng tam van tran trui! Véj_l
chu dudc quyén bien ching thanh mét cai hang réof

xinh dep! , :
( 23, bung vay! Neu
| chu nhin chuyén nay
theo cach dé!

wait a minute... Uncle Scrooge didn't say that | had

20. Bung vay, vi luc nao chu di choi

19. Cai gi? Chu | vdi ¢6 Daisy ciing dudc, nhung hiém

chi cé hen véi co dip d6 son céi hang rao nay! thichsonhang ) khi chti cé dip dé son mét cai hang
Daisy h6m nay mal ' AN— e rao hadn la gap co rao dep nhu thé nay! -
— _A\ ] Daisy sao? /1 — N \ 4

21. Chau thét
khéng hiéul

o " I‘

.'.-.-'.

! 18. That's r%;
: : _ j ting Daisy? 20.
thing getting the chance to paint such a beautiful fence! 21. | just don't get it!

F

ht! But I cancelled it because Iot the chance to
Sure, | can always go out with Daisy, but it's a rare

24. CAc chau cé mubdn lam thd khéng...
bdi vi may difa 1a chau ctia chii nén
cht mdi cho cac chau thlr day!

25, (5! Cam dn
( chu Donald!

22. Look! Just bare planking! And I get the privilege to make a beautiful fence out of it!  23. True! If you look at it that way!
24. Wanna try... because you're my nephews I'll let you have a try! 25. Gee! Thanks, Unca Donald!

-r




26.T& qua, chu chi cé ba cay co thoi h‘aQ

27. Théi, hen gap lai nhé, 1a nhéc)
Phai dam bao la céi hang rao dudc

28. ("Ay1 Chii Donald!

1|

I:M"""'--..._.._...

son xong khi bac Scrooge

tralaia‘?_/ |

( Khoan dal

Bay gid chil khéng thé phu |
cac chau du’qi\__/

st

— e, —
‘-:- _ﬂ : 1
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boys, see you! Make sure the fence is ready when Uncle

26. Too bad I've only got three bshes!'Now / c;n't help! 27. Well,
Scrooge returns! 28. Hey! Unca Donald! Wait!

29.Td cho 1a tui minh )/ Khéng CQ” nghi 317. Vathamchi| | 32 Ai, cac ciu bé! Cong viéc cac chau dang
b e A ngdg nu?l Tui chiing ta cing lam mdi khé nhoc lam sao! Cac chau con qua E J H
. : 427 minh d%, cin cAu khéng thé trén | | _l__bé dé lam viéc nay phai khdng?
5y roil dudc na, khéng P o e =
gy i e 9O i mine Qg&i%n%hghgsﬁr:ili L3 A dg a8 d
) sé gdp rac réi vdi ca | i : ] nﬂ
béc Scrooge! o Lr “SeE F > "'
seonn ALEEN A
- LT 7 @ o

.L =& rd‘ - p J - Y o - I

29. I reckon we've been tricked! 30. Without a doubt! We swallowed the bait! 31. And we can’'teven run'a_a}a te_e Il get into
trouble with both Unca Donald and Uncle Scrooge! 32. Well, boys! What a tough job you've got! Aren’t you a bit too young for
that? 33. Our Unca Donald doesn't think so!

34. BAc muon giup cac chau bdi vi
bac rat thich son! Nhung cac

chau sé khéng dé cho bac gitip
Qﬁu, cé phai khéng?

N |-

= =

ﬁs.?hm—g\,
ching chau

mudn chid!

(3 7. Budc réi, cac ciu bé! Céac
chau cé thé tin tudng 8 bac!

R

36. Thua 6ng, day la cay co! |
Nhung 6ng phai hoan'thanh céng
viéc Iic bac Scrooge trd vé!

;‘h!_i A

N\

_ b | ah
34. I'd like to help you because | love to paint! But you won't let me, will you? 35. We sure will! 36. Here’s a brush, mister! But
you've got to be ready by the time Uncle Scrooge is back! 37. Well, boys! You can count on me!

L
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38. Clla chau day, bdi vi chau da cb gang 41. Nghe nay! Cau nghi sao néu I

( 39. Cam on

hét suc! ~ Vil chiing ta di xem phim thay vi di
e | P | ong! ‘—(40. Oi g e C%,, ™
o =Yy P = 1 . trdji ol M
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38. Here you are, that's because you did your best! 39. Thanks, mister! 40. Oh boy! 41. Listen! How about going to the cinema
instead of going fishing?



42. Hai gi& 43. Nhin kla 44. Lay Chual Tui bay 1am gi | ‘

) b 4 -l

sau.. |g DomaldiCée § (" g aay? Tyi bay oo nhiem wu | 8 08 i 10 o nong 61
chau cua anh . sdn hang rao clia bac ' - __

45. kial Scrooge ma!

e

47. MGt quy 6ng tot 48. Ong éy_cén cho ching l 49. O 8! C6 chuyén gi khéng §n
bung da hoi chung chau tién dé di xem phim va roil T6t hon 1a minh nén di kiém
chau 1a c6 thé dé cho tra lai thoil
éng Ay 1am gitp - '
khéng!

WY

"‘" R == m =N\ | A
47. A nice gentleman asked us if we'd let him do it! 48. He even gave us money to go to the cinema and to buy ice creams!
49. Oh-oh! Something isn’t quite right! I'd better go and check it out!

| 50.Thangcha Y 57. O, ddng théil Va dé 1

Honest EA! Ddng | cach duy nhét dé chiing to
nhu minh nghi! Thét / t6i khén ngoan hon lao .

lamét tro Iua Scrooge McDuck!,__2

banthiu! ) -3, NGAIM

52. O khéng! T4
nght la chiing ta dabi

Ilta téi hai 1&n trong
cung moét ngay!

| V-, -

Y

(= R J/'—“‘ . \
50. Honest Ed! Just as | thought! What a dirty trick! 51. Oh, welll It's just the only way to be more clever than Scrooge McDuck! 52. Oh nol | think
we were tricked twice in the same day! §3. DEAR MR. MEGABUCKS, I'M INTERESTED IN YOUR GOLDMINES, TOQO! WHATEVER SCROOGE

. MCDUCK OFFERS YOU, I'LL ALWAYS GIVE YOU 100 DOLLARS MORE! PLEASE CALL ME TELEPHONE#: 31 25 60 72 HONEST ED

ST T = . s 2 2 - |
54.CO16tothanminén | .o whe ohsingil LB | [57.D&m| se Tui minh sé phai ) 59. Td khéng biét...
tranh'di d6 mac bonta, ) " khéng cén ! dé... | trén & day bao lau nhung chiing nao

L Vit Donald! ——

nhi? bac Scrooge con g |
dudi dé thi ching ta
khoéng phai lo s¢

gi cht Donald! s

—

6ng nhac dau!

L

54. Maybe you'd better leave us alone now, Donald Duck! 55. You bet! That | don't need to be told twice! 56. DONALD!

57. That night — 58. How long are we going to Ride up here? 59. I don’t know... but as long as Unca Scrooge is down there we
don’t have to fear Unca Donald! 60. THE END -




